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Членки СУА на Гостині з Дружиною Президента
Нюйорська Федерація Жіно

чих Клюбів, якої членом є Ок
ружна Рада СУА в Ню Йорку
— гостила обідом дружину 
президента, Елінор Розевелт. 
Гостину улаштовано дня 20 
червня ц. р. з нагоди кампанії 
за продажю во-енних бо-нді-в, а 
серед обмеженого числа пред
ставниць жіночих американсь
ких організацій, які входять в 
склад Федерації — запрошено 
теж три представниці СУА в 
Ню йоірку: П. Бенцаль, А. Ля- 
тошевську і К. Олесницьку.

Промову дружини Президен
та та голови Федерації Кенет 

С. Стреєр передавано радієм 
по цілій Америці. Пані Розе
велт, закликаючи до набуван
ня Воєнних Бонді-в у питомий 
собі спосіб щирої, безпосеред- 
ної гутірки — говорила про ве
лику службу яіку у цій війні ро
блять літаки, віивінувані цілим 
шпитальним уладжеишімг які 
можуть осідати на побоєвищах 
і нести негайну поміч раненим. 
Федерація Нюйорських Жіно
чих Клюбів поставила собі за 
завдання продати у цій кампа

нії бондів на купно таких трьох 
повітряних шпиталів.

Пані Кенет С. Оте єр. взива- 
лахжінок Америки до* праці у 
кожній ділянці, яка приспішує 
побідний кінець війни. Жінок, 
які сегодня не беруть участи у 
допомоговій праці шукаючи 
дальше вигідного життя Рбез- 
ділля — назвала “одиницями 
злого смаку” позбавленими 
почуття горо^анських обовяз
ків'.

Коли хочете -зробити велику 

приємність вашому найлюбій- 

шому, що є у збройних силах 

Америки, замовте для нього 

книжку-повість “Захар' Беркут” 

Івана. Франка, що появилася в 

англійському перекладі Теодо- 

зії Борецької.

Чимало- жінок каже нам що 
їх хлопці просять о книжки до 
читання, а особливо .книжки 
про Україну, писані по англій- 
ськи.

Захар Беркут є саме така 
книжка ifpo життя Українців, 
що вже у 13 ст. ;nea;;;f

У другій, менше (jDopMavibHm 
частині, гостини Елінор Розе
велт ділилася вражіннями зі 
своїх відвідин на воєнних 
фронтах. Переповідала розмо
ви з американськими вояками, 
які мають вже за собою літа 
тяжкої воєнної служби. Вони 
не падають на дусі, а витрева- 
лість їх гідна подиву. Але у 
цих людей проявляється жура 
за післявоєнні відносини у 
краю, і вони — як сказала дру
жина Президента — “не хочуть 
вертати домів, щоб продавати 
яблука по вулицях”! Від цих, 
що остали в краю, вони дома
гаються такої господарки, щоб 
запевнила працю і певні еко
номічні відносини по війні.

У вояків, змучених життям у 
“лисячих норах” з великою си
лою проявляються туга за'дрі
бними .речами щоденного, ком

форту. Вигідне крісло, чисте 
ліжко,, тарілка —  це воя-цгькі 
мрії у часі короткої передиш
ки між тяжкими обовяізкамці 
війскової служби. Гне надіймо
ся, щоб вернувши домів наші 
хлопці негайно проявляли ве
лику енергію до цього," щоб 
брати джаби, політикувати чи 
хваїтати за іншого- рода актив
носте. Спокій та відпочинок — 

це все, чого схочуть 
після повороту домів наші во
яки, тепер до краю змучені ті
лом, а невичерпані силою ду
ха.

І цей спокій та відпочинок а- 
мериканська мати, сестра та 
дружина мусить для них дома 
зготовити.

кратичним ладом, схожим на 
той що його маїємо в демокра
тичній Америці.

Оповідання написане дуже 
гарно і цікаво та буде для ва
шого най л;юб і йшого в еликою 
приємністю й розрадою.

Не відкладайте доброї наго
ди й ще сьогодні купіть пош
товий переказ па 2.75 дол. та 
вишліть на адресу 390 Фері 
стріт, Ню Гейвен 13, Конн., або 
як бажаєте, вишліть це замов
лення до Централі СУА подаю
чи. адресу свого, вояка, а ми 
вже подбаємо, щоб ця книжка., 
пішла до нього1.

НАШЕ ЖІНОЦТВО У СВЯТКУ

ВАННІ ЮВИЛЕЮ ВЛАДИКИ

На закінчення ювилейних 
свят Ексцеленції Константина 
Богачевського з-їхалися до 
Стемфорд, Конн., на день 10 
червня представники українсь
кого громадянства з усіх, на
віть найдальших сторін Амери
ки, Після торжественної Служ
би Божої, відправленої Ювиля- 
том засіло- біля 600 осіб до свя
точних столів. Участь жіноц
тва цеї днини була дуже чис
ленна, навіть переважаюча. В 
часі обіду та на концерті, салі 
виглядали, якби відбувався на 
них жіночий зїзд під духовним 
проводом. Це явище засвідчи
ло, як дуже українська жінка 
в Америці привяізана до своєї 
Церкви та обряду. Та як висо
ко цінить ту працю, яку Прео- 
свяіщений Ювилят вложив у це, 
щоб уможливити нашій моло
ді українське релігійне вихо

вання.

~ -Настрій свята ^ув-такий рід
ний та щирий, що присутні за
бували про океани та тисячми- 
леві простори, і святкували як 
на святоюрській горі у княжно- 
му городі Льва.

КЛЕР БУТ У ВАЖНІЙ РОЛІ

На конвенції републикансь- 

кої партії в Чікаґо, що відбу
лася в днях 26 — 28 червня ц. 
р. репрезентантці стейту Кон- 
нетікат, Клер Бут Лю-с припала 
історична рол я. Вона стала 
першою жінкою в історії цьої 
партії, якій доручено виголо
сити на конвенції одну з трьох 
чолових промов про партійну 
політику

Клер Бут тішиться у Амери
ці та поза краєм славою зруч
ної жінки — політика, а побіч 
цього визначається писменни- 
цьким та ораторським таланом, 
її мовд на конвенції зробила 
дуже глибоке вражіння проду
маним змістом та способом 
проголошення. Як доносять з 
краю міліони людей, які через 
радіо слухали цьої промови 
плакали під її вражінн-ям. На 
конвенції вибрано кандидатом 
на президента Томаса Дюї, я- 
кого Клер Бут попирала у сво
їй кампанії.

Нема найменчого сумніву, 
що колиб републиканська пар
тія. побідила при найблищих 
виборах і ввела до Білого До-

АМЕРИ КАНСЬКИ Й ПРАПОР

Дня 14 червня, 1777 року А- 

мериканський Конгрес ухвалив 
таку резолюцію: “Праіпор 13 
злучених стейтів має бути 13 
пасків, червоних й білих на пе
реміну, з 13 біліміИ: звіздами на 
синім полі”.

Ця резолюція започаткувала 
прапор держави, яка з того ча
су стала одною з наймогутні- 
ших держав історії.

Історія подає що» перший 
прапор вшила ручно Елізабет 
Росс, що мешкала при 239 Арч 
стріт, у Филаделфії, Па. Цей 
прапор мав звізди уложені в 
кОлісци.

Француська флота сальоту- 
вала американський прапор 
вперше 4 лютня 1778, «коли він 
повівав з машту “Равджер” під 
командою Джана Пол Джонса.

Підчас війни в 1812 роїці аме
риканський прапор мав вже 15 
пасків, тому що стейти Вер- 
монт і Кентаки приступили до 
юнії стейтів у 1795 році і кон
грес дозволив на оцю- зміну.

Коли в 1816 році до юнії 
стейтів приступив ще стейт Ін- 
діяна, назначено було комітет 
який мав провірити, чи і які 
зміни треба зробити в амери
канськім прапорі. На пропози
цію Ка-пітана С. Ц. Рііда, при- 
нято, щоб 13 пасків, які були в 
першім прапорі оставити, а 
звізди на синьому полі додава
ти в міру приступлення нових 
стейтів.

І так 4 квітня, 1818, конгрес 
затвердив раз на все плян і взір 
а» м е р и к а н с:ь кого прапора: 
“Принято', що-починаючи 4 ли
пня, прапор Злуч. Держав- бу
де мати 13 поперечних пасків, 
червоних і білих на переміну, 
що на 'синьому полі буде 20 
звізд, що з приняттям кожного 
нового стейту одна звізда бу
де додана на синьому полі, і 
що такий додаток мд'є відбути
ся 4 липня після,піриіняття стей
ту”

Прапор Злучених Держав те
пер має 13 червоно-білих по
перечних паскш і 48 звізд, бо« 
стільки стейтів є в Злучених 
Державах Америки.

%
му свойого президента — Клер 

Бут, як одна з найспосібніщих 

сучасних жінок у Америці, зай

ме в уряді відповідальне місце.

Матері, Дружини, Наречені й Сестри
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Цеї НОЧИ була страшна злива, 
-Дощ до самого ранку щумів — 
За селом потолочило ниви, 
Наче хто до землі їх прибид.

В 1820. році, в місті’ Едамс 

стану Масачусет пірийш^а на 
світ дівчинка, якій доля суди
ла стати пізін.іііге на чолі бо
ротьби американсько tfo жіноц
тва за рівні громадянські пра
ва.. І повести цю боротьбу так 
успішно., що ще за свойого 
життя вона була свідком івели- 
т енських перемін у суспільнос
ті, звязаних з при знаваній яім- 
жіноцтву рівних прав.

Батько мало-ї Сузанни, Да- 
нієль Ентоні, хоч належав до 
квейкерської секти — мав ду
же сміливі, яік '.на ці часи, по
гляди на виховання дівчат. 
“Дівчата теж повинні вжива
ти своєї голови!” —- казав він, 
і спромігся дома на "таку ос
віту для Сузанни, яка у ці часи 
досяжна буліа лиш хлопцям.

-А доля тодішнього жіноц
тва справді незавидною була. 
Чоловік у родині був усім — 
жінюа нічим. Чоловік був в о- 
бличчі закона одиноким вла
сником. \'сего майна, навіть -о- 
дежі і грошей своєї жінки, я- 
ких без його дозволу не мож 
було- їй позбуватися. Мати не 
мала права опіки над своїми 
дітьми, а чоловік міг після 
«своєї смерти оставити жінку 
без найменч'их середників до 
життя, записуючи усе своє 
міайно кому інчому, піісля сво
єї примхи. Закон відсував жін
ку від участи у політичному 
житті — їй навіть прохмовляти 
публично було заборонено. У- 
сі професії та фахи’б^ли замк
нені для жііїнки' за# винятком 
навчання у початковій школі.

Фах вчительки вибрала теж 
Сузаінна для себе, чи радше не 
вибрала, бо не було у чому ви
бирати. Але хватилась цьої о- 
динокої можливості, -яка да-’ 
ва’ла їй нагоду вийти- з тісно
го круга тодішнього' жіночо
го світу, та розпочати свою 
'місію. Між американським жі
ноцтвом розпочалася вже бу
ла агітація за право.м голо
су ванін я у виборах. Але Сузан
на Ентоні знала, що це замало 
дати жінці саме лиш право 
віддати свій голос при е и 6 о -

Золоті похилились пшениці, 
Полягли колосисті жита...

Не діждались вони косовиці. 
Не торкне їх співуча коса. -

рах. Перед горсткою жінок* я- 
кіі добивалися цього права в і- 
мені своїх посестер вона пред
ставила програму цьої бороть
би на різних відтинках грома
дянського життя, явку ж'інка'м. 
треба було перевести, щоб 
стати рівними в обличчі дер
жавних законі]в. Швидко теж 
вона кидає вчительську поса
ду та береться о ф з д и т и  стей- 
ти Ам єрик и, іщ о б втвоїр Ю'Віа- 
ти жінкам очі на це приниже
не становище, яке в державі 
займають.

Та воно легко, не йшло. .Се
ред самого жіноцтва був вели
кий відсоток таких, що хотіли 
і собі жити так, як їх мами чи 
бабусі, раді з цього, що їхні 
чоловіки за них думають та 
рішають. Треба було цілої си
ли слова молодої апостолки 
жіночих свобід та її нестру- 
дженого завзяття, що-б не зва
жаючи на найтящі колоди не 
знеохотитися та ввести даль
ше розпочате діло.

А мущини/— то ціі вже й не 
на х о ди ли д о с и т ь нек у л ьтур - 
них способів, що-б перешкоди
ти Сузанні у її діяльности. В 
1854 році, вона герна, відваж
на-; зодягнена зі смаком, вис
тупила на публічному зібран
ні, щоб* говорити про ем.анци- 
пацію жінок. Між слухачами 
море мущин і кілька л-едви жі
нок. Сильним, рішучим голо
сом починає воїна свою про
мову: “Пані іі Панов<е! Я є Су
занна Ентоні, і .прийшла тут, 
що-б домагатися свободи для 
жіноцтва!” Хтось з мущин пе
рериває її: “Краще іди і пошу
кай собі чоловіка!” — Саля 
вибухає реготом і в одному 
менті яйця та зігнила яри-на 
летить як дощ на голову Су- 
зании. Але вода хусткою вти
рає лице та спокійно, без слі
ду страху чи гнііву продовжає 
свою промову. А коли скінчи
ла, і товпа починає розходи
тися домів — кількох мущин 
підходить" до бесідниці, ста
вить їй питання, жадає пояс
нень.

(Продовження на Стороні 8-іД).
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Повитаймо Працею Надію на Визволення
Прийшла хвиля, на яку ми усі ждали з дріжучим серцем, трі- 

воігою та радістю. Хоч може недорічним видається це, щобтакі 
два суперечні почування як радість і трів-ога могли зразу ж опа
нувати людиною — то всеж у нас войи чергуються від хвилі, як 
краєм пролетіла вістка про1 це, що аліянтські війок а вступили 
на береги Франції.

Так, радіємо і трівожимоіся. Радіємо* кожною вісткою про 
успіх -наших війск, кожною пядою визволеної землі. А прими
ряємо- ляком за життя наших близьких, яким у цю хвилю до
водиться доказувати неймовірних вчинків, щоб лиш приспіши- 
ти вигру слушної справи.

Це навіть ті, у яких нічого з рідні та близьких немає на цьо
му пекольному грищі освободжуваїної Европи — і вони теж жи
вуть від одної вістки до другої. Усе інше видається маловажним 
та благим у хвилю, коли там, у воріт Европи йде бій, якого 
другого не-записалаї людська память. Коли в порох розсипають
ся міста та села-, а гори трупів значать кожну пядь землі, що 
стає вільноіє.

І у таку хвилю в людини, у я к о ї  себел ю бст вб  та ;ОіСОбИСТІ вй- 

вигоди не забили по-чуття вини за це, що стоїть  в он а  осторонь 
великих подій та перемін,/'задивлена у вузький загу м ін ок  св о їх  

співав — у такої людини будиться  з н е п о б о р и м о ю  силою охота 
працювати. Охота причи н и ти ся  п ісля сво-їх сил до цього, щоб 
буціо менше жертв на велитенськом у полі смерти , яким  є сего- 
днішіна Европа, щоб люди не страж д ал и  у нескінчене, а правда 
та сп раведл ив ість  чим скор ій ш  побідила.

Ось тому на першу вістку про інвазію Европи заворуши
лося наше запілля. Товпляться люди, по- станицях АЧХреста, 
щоб дарувати свою кров — засідають за столами., тісно одна 
при другій, жінки в білих одностроях,-щоб робити ПереВЯЗ'КИ 

на ці рани, що з -них крівавили потоками отікає Европа. Повер
тають до праці страйкарі, які ще вчора говорили лиш про під- 
вижку платні та коротші робочі години. Сегодня це для них 
неважне. Інвазія! Очі усіх звернені в сторону нормандського по- 
бережа, а руки підносяться, щоб хватити за якусь працю, щоб 
почати щось творити, помагати, підготовляти — не спати!

А у нас теж признаки, що здаємо собі справу з повали- хви
лі. Громадянське життя ворушиться, і починаємо ставати менше 
вражливими на літню спеку та душність. У Ню- Иорку пятьде- 
сять українських жінок голоситься у гурті до праці для АЧХре
ста: зіїзджаються собв^ями разом з віддалених дільниць, доїз-* 
джають залізницею, щоб лиш працювати під українським" іме
нем для’великої потреби.

Пятьдесять жінок — може й невелике число, коли міряти 
міркою інших американських чи емігрантських груг, які від 
по-чатку війни працюють для АЧХреста. Але засіло згідно при 
одному столі на один поклик, пятьдесять жінок, з яких багато 
стрічається зі собою у перше, деякі у перше в житті зявилися 
у зорганізованому гурті україїдських жінок -- інші належали 
до товариств* що літами зводили зі собою непримирену бороть-

бу.
Сегодня усе пішло- в забуття: є лиш українська жінка, яка 

спішить на поклик до праці. Є українська жінка, яка у цю важ
ну хвилірр осврібоджува^ня Европи здаїє собі справу з цього, що 
вислід війни від нас усіх залісить — від нашої охоти посвяти
ти дещо вигоди, забути на хвилю- за особисті забаганки, при
ємні хвилі безділля та лінощі.

“Who In this time wants to do anything:- that is easy?” — 

такими словами зверталася одна газетна колюмністка до аме
риканського жіноцтва у великий день розпочаття інвазії Евро-

Серед поля стою. Сутеніє.
У душі моїй смуток та біль. 

Де-не-де при межі червоніє 
Непотрібний нікому кукіль...

Ірина Наріжна.

Сузанна Б. Ентоні —  Піонірка Жіночих Прав

пи. І ми теж не хочемо легкої праці. Хочемо, щоб — як треба 
буде цього — обл и вав  «ас піт, мліли руки та не ставало часу 
на сон. Хочемо відробити .це, що занедбали і відробити з вели
кою надвижкою. Бо такої праці жадають від нас ці, за яких 
щасливий поворот домів м ол и м ося  кп- днини.

К. О.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Мало не в кожному числі Нашого Життя, у “Вістях з Цен
тралі СіУіА” ми нагадували відділам що шеста конвенція СУА у- 
тралі СУА” ухвалила додаток до- статутаї який кая£е: “Кож-нйй 
відділ СУА, крім річної вкладки до Централі в сумі 10 дол., має 
прислати також 5 дол. на організаційний фоінд СіУА”

Ломимо того ще не всі відділи це зробили. -Натю минаєм о ці 
відділи заплатити  ̂цей фонд ще до кінця .року..

(Повідомляємо, що. у фінансовім звіті який відділи одержать 
незадовго, не будуть подані відділи, які- прислали якінебудь 
гроші після замкнення ікнижок 31 травня ц. р. 'Вони будуть по
дані аж у звіті від 1 червня до- ЗО листопада.

На засідШні Екзекутивй СУА Лйй 6 червня, була ухбаілена 
в^рг^ЗйЦЇЙіьЙ йоКзіка?, гіредстйівнійіці ‘Централі СУА. Ця поїздка' 
зачнеться)' зараз по “Лейбор Дей” іПІредставнйця відвідає не 
тільки усі* існуючі відділи, але також ті місцевості де відділи бу
ли але з якоїсь причини перестали існувати цілком, або тільки 
п£рестаии належати до Централі. Просимо, слідити в наступно
му числі Нашого Життя, за точною програмою поїздки. Але 
вже тепер просимо підготовлятися, щоб збори з членками від
ділів, представниця могла- відбути серед тижня, а не тільки в 
неділі. 'Поїздка'- буде безпереривіна, to значить що предстаївіній- 
ця буде їхати з одної місцевості -д»6 другої, не вертаючи домів, 
аж після скінічеиня відвідин відділів. В тій справі, відділи діста
нуть ще обіжник.

 ̂ Колиб хто з наших читачок, бамив можливість завязання 
відділу у їх місцевості, просимо‘повідомити негайно- Централю 
СУА., щоб можна включити цю місцевість в програі-му поїздки. 
Просимо адресувати: Ukrainian National Women's League of 
America, Inc., 866 North 7th Strfeet, Philadelphia 23, Pennsylvania. 
Будемо» дуже вдячні за ійформації.

На запрошення Folk Festival, яікйй кожного року улаштовує 
Philadelphia Bulletin, одін  ̂з передових газет міста, Централя зг
ладила. в Academy of Mtfsi-c вйставу мистецтва., в днях 10, 11, 12 
і 13, травня. Виставою занявся Виставо«вий «Комітет, під управою 
л. Анни Бойко, гіредеідательки Секції Мистецтва СУА. Вистава 
була дуже успішна. Шкода що- тепер- не можна було нічого про
давати, бо- був великий попит, .а головно на писанки. Та їх було 
мало, б-о пані: Анна Бодак з Бруклина і В. Василенко з Филадел
фії, дали1 по кілька писанок для Централі на виставу. Хто- з чй̂ 
тачок вміє писати гарні писанки з б о л и т ь  ласкаво написати до 
Централі СУА. Мистецький Комітет радо закупить писанки на
віть коли вони не є тепер- в сезоні.

Відділи .повинні зробити тепе-р- плани на виставу українсь
кого мистецтва і якнайскорше повідомити про те Централю 
СУА.

Відділ 22 СУА в Джер-зи Ситі, закупив в Централі 50 книже
чок платничих, де записується місячн-а вкладка. Кожна- членка 
купує собі таку книжечку у відділі* й кожний раз як платить до 
відділу, урядничка це її записує. Колиб ще який відділ бажав 
набути в Централі такі книж-о-чки, зволить їх замовити. Ціна за 
одну книжечку 20 центів.

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА:

Передплати: Нові Разом

З 8
2 32

1 68

1 11

Відділ 28 Нюарк, Н. Дж.

Відділ 29 Вунсакет, Р. А.

Відділ 42 Филаделфія. Па.

Відділ 53 Бруклин, H. Ґ1.

Річна вкладна

Від. 8 Бронкс, Н. Й. а 1943 і 1944 $20.00

10.00 
10.00 
10.00 
10.00

Від. 24 Елізабет, Н. Дж. за 1944 

Від. 26 Детройт за 1944 

Від. 28 Нюарк, H. Дж. за 1944 

Від. ЗО ‘Клівленд за lj)44 

Від. 33 Кліфтон Гайте, Па. за 1944 10.00

Від. 38 Ансонія, Конн. за 1944 10.00

Від. 53 Бруклин за 1944 10.00

Фонд організаційний:

Від. 24 Елизабет, H. Дж. за 1944 $10.00

5.00

5.00

5.00

Від. 30 Клівленд за 1944 

Від. 38 Ансонія. Конн. за 1944 

Відділ 53 Бруклин, Н. Й.

Фонд нонвенційний:

Відділ 26 Детройт, Міш.

Фонд Пресовий:

Відділ 18 Джемейка. Н. ЇЇ.

Відділ 53 Бруклин

\

5.00

$10.00

10.00

CORRECTION

In the sixth issue of Our Life, in 
the article “Clare. Boothe Luce on 
Ukraine and the Soviet-Polish dis
pute” an error was made reading: 
“In this work the observation of car
eers of the-top most women of Ameri
ca, like you, is very helpful our acti

vities and utterances are inspiring not 

only for their brilliance and high level 

to which it is* possible for a woman 

to rise in this country, but especially 

for your championship of decency in 

national and international 'affairs.

It should read ....very helpful, 
your activities and utterances...’’

Public Opinion Stirs Truth 
On Ukrainian Problem

A fine example of how the American people and the government 
leaders can be constantly reminded of the fate of forty-five* million 
Ukrainian people and their country, was excellently pfortrayed in 
“Our Life,” of the June edition, wihere the communications between 
our editor, Mrs. C. Olesnicki and Congresswoman Mrs..Clare Boothe 
Luce were printed.

It is throilgh suich actions that the eyes of the post-war political 
Ambiguous persons will be kept open, andSvith God's merciful will, 
might be guided to undo tlie horrible injustice done to the Ukrainian 
people for so many centuries, including the past twenty^five years.

An intimate membership between members of Soyuz Ukrainolc 
and leading American -civic, cultural and political women’s-*organiza-x 
itions in all cities and states, is most desirable and essential,^'through 
which parliamentary procedures can be cultivated and action can be 
taken through proper channels when it is necessary to bring out in 
the open an issue regarding the freedom of the Ukrainian -peoplê

A better acquaintance with all local and state representatives 
and congressmen shold be an important part of the 1944 and 1945 
programs for the metrnbers of the Ukrainian Nat. Worn. League <${ 
America, arid more articles on the activities of S. U. A.- branches - 
should be submitted to нї^саі American newspapers, for it te common 
knowledge that an organization is better known and recognized bjr 
the activities of its secretaries and its publicity.

Annette L. fernefz, Nat. Chairman of Public Relations of SUA.

ПИТАЄШ ЗА АДВЕСАМЙ 
ГОЛОВ УіКРАЇНСЬкИХ Ю- 

НЙТЙ А. Ч. ХРЕСТА.

Редакторка ‘‘Нашого Жит
тя”, як голова Відділу Співпра
ці з АЧХ. при У.К.К. підготов
ляє статистику, яка виказалаб 
число наших унитів, -скількість 
і якість праці, скількість і наз- 
івис-ка жінок, які одержали від
знаки та- степеві-АЧХ. і т. п.

Справа та настеряє багато 
труднощів, тому,-що навіть по 
наших більших осередках не
ма централь громадянського 4 
життя, які моглиб такий мате-'" 
ріял достарчити

Тому цею дорогою звертає
мося з проханням до членок 
СУА, які працюють по наших 
Юнитах, чи групах, щоб негай
но на адресу редакції Н. Жит
тя подали адреси голов Юни- 
тів чи провідниць гуртків АЧХ, 
які є по їх місцевостях.

Багато праці для АЧХреста 
не пропадає, чи хто знає про 

-неї та розголосить-, чи ні. Але 
вона може збільшитись та при
носити кращий висліід, коли 

наше громадянство, а у першу 
чергу українське жіноцтво бу
де мати образ цього що зро
блено.

ПЕРЕПИСНА РЕДАКЦІЇ

П. М. Козаченко, Дітройт. Дякуємо 

дуже за витпнок з газети. Зужиємо но

винку у наступному числі,

П. Ю. Шустакевич. Дітройт. Щира дя

ка Вам та цілому веселому товариству 

за память. “ Наше Життя” жде на ма

теріал від Вас! Привіт.

П. О. Штогрин, Филаделфія. Ваші до

писи прийшли так, що був час подати 

лиш одну, що вчасніщої дати. Друга 

піде у наступному числі. Здоровимо.

П. С. Ковбаснюк, Ню Йорк. До цього 

числа спізнилася Ваша допись, піде у 

числі на серлець. Вибачте!

П. М. Сена, Дітройт. Прохаємо Вас 

дуже подати адресу голови Вашого юниту 

АЧХ. Чекаємо на новини, що робиться у 

Вас літом. Щирий привіт.

д а р  О д сш

На зборах Дочок .України 42 
відділу СУА у ФилаДелфт, бу
ла) пропозиція Щоб заггіочатку- 
ватй дар крови, організований 
способом. Бо хоч ми знаємо' 
що у Филаделфії є чимало Ук
раїнок що Дали свою' Кров для 
А. Ч. X. деякі навіть' по кілька 
разів то про1 це нема «іде нія
кого рекорду. На зборах зго
лосилося кілька ж ій о к , умов
лено день коли мали всі зійти
ся в кватирі А. Ч. X.. на Волнат 
стріт.

В означений день, голова 
СУА Олена Лотоїцька пішла до 
головної кватири А. Ч. X. і там 
зробила умову, щоб жінки які 
зголосяться для дару крови і 
подадуть що воїни є від Союзу 
Українок Америки, були так 
зарекордовані. Вони дуже ра
до на те згодилися. Пані Марія 
Ганусей дала час на своїй ра
діо програмі для п. Ант. Куль- 
чицької, голови українського 
юниту А. Ч. X. яка- закликала 
Союзянок до дару крови, й по
яснила що вони мають зроби
ти, що;б були записані на лісту 
СУА в А. Ч. X.

Віримо що филаделфійські 
Союзянки використають цю 
нагоду й зроблять подвійне 
добро, бо дар крови є ціль бла
городна і тепер незвичайно по
трібна а до того наша органі
зація буде мати рекорд, скіль
ки нас у Филаделфії сповнили 
свій обов'язок рятування жит
тя, тих що боряться за кращг 
завтра цілого світа.

Марія Григорець,
писарка 42 відд. СУА.

ВІСТИ З ЦЕНТАЛІ СУА



Susan F. Makohin

Dr. Sofia F. Rusova
My love for, interest in and asso

ciation with the Ukrainian people and 
all things Ukrainian goes back a num
ber of years. Like so many things in 
the lives of all women it can be blam
ed on — or credited to — my hus
band. Without Mr. Makohin and his 
great love for Ukraine I could not 
have had the interest in and love for" 
that land that I have.

During our many yearf abroad it 
has been my privilege to really know 
some of the most outstanding Ukrain
ians there ■— both men and women. I 
know them well enough to love them 
for their faults as well as for their 
good points,, and to know them well 
enough to appreciate just what they 
have done — and many of them are 
jStill doing — for the Ukrainian nation 
and people, as well as for humanity in 
general in this present struggle. One 
of the most interesting personalities 
in this group — perhaps the most out
standing one — was Dr. Sofia Ruso- 
va. I wonder if the Ukrainian people
— particularly those in the United 
States and Canada — fully realize just 
how great a personality and a patriot 
Dr.' Rusova was and what the Ukrain
ian nation really lost by her death in 
Prague on February 5, 1940. I doubt 
it.

Although Dr. Rusova was not a 
Ukrainian by birth — she was Swed
ish —  when she married Professor 
Rusov she adopted the Ukraine as 
her Country and its people as her peo
ple and never ceased working, for 
them until the day of her death. She 
spent her entire life for that one cause 
and worked with an energy and intel
ligence seldom seen anywhere by any
one.

It was our very good fortune — my 
husband’s and mine — to have known 
Dr. Rusova intimately. She was our 
friend as we were hers. We both had 
a deep understanding of and love for 
this frail little woman. She was tiny
— scarcely five feet in height — and 
so very frail and delicate looking, one 
was very deceptive, however, for in 
spite of her frailness, she had the en
ergy of six normal persons. Until I 
really knew her intimately even I did 
not have the slightest conception of 
just how much of a human dynamo 
this tiny Httle* woman was. She was 
very active — mentally and physical
ly — and had the keenest of minds. 
Nothing was too much trouble or too 
much work for her to do. She was in
telligent as well as intellectual, a rare 
combination. In her personal tastes 
and habits she was extremely simple 
and even frugal. I have known her 
to walk three miles through the city 
streets of Prague in order tro save the 
few pennies the street car would have 
cost her so that she might be able to 
give that small amount to help some
one else. And this, too, at the age of 
eighty. She had — like so many truly 
great people — a deep love for her 
fellowman, as well as an unusual un
derstanding of his problems and 
heartaches.

1 knew Dr. Rusova best, and saw 
her most frequently, while she lived 
in Prague during the last ten years of 
her life. During these same ten years 
she also visited us a few times in Ge

neva, Switzerland. These holidays 
with us in Switzerland were always a 
source of great happiness to both of 
us and she enjoyed them wholeheart
edly as a small child would.

You Ukrainian women of America 
and Canada may not realize it — in 
fact you may not even know it — 
but Dr. Rusova did more for the Uk
rainian cause abroad than any other 
woman I have ever known.

She had an unlimited faith in the 
women of the world — and particular
ly in the women of Ukraine. They 
were both her life and her hope for 
any kind of a future worthy of the 
sacrifice that the world is going 
through today. She used to spend ma- ; 
ny hours arguing with Mr. Makohin 
on woman's place in world affairs and 
their ability to carry on, and through, 
whatever might be necessary under 
any and all circumstances. When she 
thought that perhaps he (Mr. Mako
hin) did not entirely agree with her 
she would then appeal to me to help 
her convince him how right she was.

All women know that all battles 1 
fought in any wars are not fought on 
the battlefields — nor are they fought 
by men. I believe that the Ukrainian 
women know this fact perhaps better 
than any other women in this world. 
Certainly the Ukrainian women living 
in any part of Eastern Europe know 
this with a greater degree of clearness 
than most Their ■ lives have been -— 
still are — a continued battle.

Most Nations have suffered from 
Wars. In our own time it has been 
the World War of 1914-1918 and now 
this present war, but for the Ukrain
ian people it has been a continued 
succession of wars for many, many 
years — even during the so-called 
“Peace Years” following World War 
I. The women of the Ukraine have 
had far more .than their share of mis
ery, suffering and heartbreak that 
comes with and follows any war and 
all wars. In this present war they have 
again been forced to bear far more 
than their share of the load. They 
have fought, they are still fighting and 
they will continue to fight with a 
courage beyond all understanding. 
They surely deserve full credit for 
their sacrifices and they surely have 
earned and deserve full recognition 
of the almost super-human part that 
they have played in this war. They are 
entitled to — for they have earned — 
some consideration and a little more 
justice in the final settlement of things 
than they have received up until this 
n oment.

This they must get for they have 
earned it. The Ukrainian people, and 
particularly the Ukrainian women, 
have earned the right to the same jus
tice that has been promised so freely 
to aii other nations. They have fought 
in this war as no other nation fighting 
in this or any other war —< has 
fought. And in this statement I in
clude both the Poles and the Greeks
— two nations who have also fought 
magnificently — but not more so than 
the Ukrainians. The Ukrainians have 
earned — and earned the hard way
— their right to freedom and indepen
dence, their right to live and to gov
ern th îr own lives. They have earned

the right to some of this justice that 
has been promised to one and all, rich 
and poor, great and small nation. All 
this too must be given to the Ukrain
ians. Jtf it is not given to them then 
there is certainly something very 
wrong somewhere.

You women over here have done 
much — -.you are doing a wonderful 
work and you must continue to do 
even more — for it is always the wo
men who must carry the burden. It is 
also the women who could — and 
should — see to it that another war 
cannot happen again in another twen
ty to twenty-five years. It is truly 
amazing how very little it takes to 
really make people happy and it is al
ways the simple things in life that 
make- people the happiest and that 
they want and are both willing to fight 
and to die to protect. These simple 
things could be, and should be, avail
able to all and there is no just reason 
on earth why they cannot be. If all 
women act intelligently and cooperate 
they can produce a force so strong 
that they can accomplish anything that 
they wish to accomplish. They can 
compel that honesty, decency and 
truth be restored once more in the 
world.

Public opinion is still the most, 
powerful weapon that we have and 
the women of the wold have the pow
er in their own hands itov make this 
world as they wish it to be — as it 
could be and as it should be. There 
is room enough on this earth for all 
and “live and let live” has yet to be 
improved upon as a motto.

We need so desperately 4right now, 
and all over the earth, a; little more of 
both,'love of God and love of fellow
man. All these simple truths Dr. Ruso- 
va recognized too and tried so hard to 
do something about. She foresaw very 
clearly much of what has happened in 
the world in the past five years — she 
foresaw all this, years before there 
was more than a bare possibility of its 
happening. She tried so hard to awak
en the women of Europe to their dan
ger and to their duty in doing some
thing to avert the present catastrophe. 
I will quote here a very small part of 
her speech at the International Wo
men’s Congress at Grenoble, France 
in 1935.

“Delegates and representatives of 
the Women of the World. Today, as 
on so many occasions in the past, I 
have the honor and privilege of add
ressing you — the women of the na
tions of the world — as a representa
tive of my nation, the Ukraine. To
day, as in the past, I wish to say and 
to insist that this go on record, that 
the women of Ukraine are not only 
willing but that they are anxious too 
and insist upon, cooperating with the 
women of all other nations for justice 
and freedom for all nations. Justice 
and freedom for all nations —■ small 
or large, rich or poor, and that they 
also insist on this same justice and 
freedom for their nation — the Uk
raine. I am an old woman but I cannot 
help but see that there are signs now 
showing that unless the women of 
alf nations get together, insist upon, 
work for — and if necessary fight for 
and die for — real justice and free
dom for all nations — then within 
the coming five or ten years at the 
very longest this world will be plung
ed into the greatest catastrophe that 
has ever stricken it. If we do not 
heed these signs history will condemn

us for not doing our duty and for not 
trying to avert and prevent such a 
calamity. So I beg of you — all of 
you — work together and prepare for 
a real freedom for all, including the 
Ukraine.”

We watched her make this speech
— this tiny little woman with the 
voice of a dove and the fighting spirit 
of a modern Jeanne d’Arc. She was 
truly a great soul and a great patriot 
and even those delegates at the Con
gress who did not care to hear any- 
thing about any kind of freedom for 
any kind of “a Ukraine, (and there 
were many such there), had to ap
plaud her. To the everlasting sorrow 
of all the world her prophecy has since 
come true, and we, the women of the 
world, did not do enough to stop it. 
Are we doing enough now to stop a 
future repetition of the same thing?

I wovtld also like to quote a bit from 
another letter that I received from 
Dr. Rusova,for I think it will interest 
you women. It was written for her, by 
a friend at JBoruvka Sanatorium in 
Pague on February 4, 1940. This was 
the day before she died. “Dear Lady 
Makohin — Sasha no doubt is writ
ing you. She keeps telling me all will 
be well, but I know better. My time 
has come and I am not sorry to gdt I 
tried my best to do my small part for 
my suffering Ukraie. Before I Write 
you on other and more personal things 

" I want to -beg of you to influence 
yuur good husband, who has done so 
much for us, to study the work or bet
ter still the results of the work, of 
the Ukrainian women emigre and 
particularly of those in America. You 
know that during the ma“y years that 
I have had the privilege of knowing 
and admiring him your husband has 
always been very enthusiastic and full 
of admiation fojr the work of the Uk
rainian women in their homeland. He 
was, however, very often discouraged 
and at times even bitter about the 
work of the Ukrainian women abroad.

“He said that they did not do as 
much as they could have done and 
should have done. I disagreed with 
him many times but this did not help. 
I am sure that if he studies this ques
tion — and the results — cafe fully, he 
will — he must — change his mind. 
I am sure of this for he is very just 
and having done so much for the Uk
rainians (maybe they do not either 
know or realize just how much, but 
I do) I would want him to know that 
he was mistaken. Maybe this is my 
last letter to you although I sincerely 
hope not, but I want you to do this 
one thing for me. And just one thing 
more, please — if I am right, I hope 
that some day he will tell some of the 
Ukrainian women in America just 
this.”

The rest of the letter was personal 
and it was her last letter for she died 
the next morning.

Because of Dr. Rusova’s request 
Mr. Makohin did study the work of 
the Ukrainian women here in the U. 
S. and has since told some of you 
that he was wrong aiid that it gave 
him great happiness to be able to tell 
you that. You have done and you are 
doing fine work.

After listening to the speech of one 
of these women — Mrs. Lototska the 
head of Soyuz Ukrainok of America 
here in Boston on May 7th I decided 
that you should know this. Dr. Ruso
va was right and it gives me great

(Continued on Page 7)
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ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ
ВІД. 22, ДЖЕРЗИ СІТИ, Н. ДЖ.

Дня 27 лютого, 1944 року 
.відбулися річні збори Жіночо
го Демократичного' Клюбу від
діл 22-ий Союзу Українок А- 
мерики в Джерзи Ситі, Н. Дж.

На зборах явилось поважне 
число членок які уважно слуха
ли звітів уступаючого' уряду. 
Із звітів було видно, що членки 
відділу провели дуже гарну 
працю в минулому роді. Дава
ли поміч матеріяльну де лише 
уважали за потрібну, брали у- 
часть у збірках на Воєнний 
-Фонд, Американський Черво
ний Хрест, Комюнеті Чеог, на 
Жовнірів У кранців, на свої ук
раїнські установи, в продажі 
Воєнних Бондів. Відділ ви
слав свою делегатку на Укра
їнський Конгрес у Филаделфії, 
давав ріжні підприємства, 
а також вшанував ювилейні 
свята своїх членок.

Коли з Новим Роком загос
тила до нас давно очікувана) 
наша жіноча газета “'Наше 
Життя”, наш відділ щиро її 
привЙтав, бажаючи Головному 
Урядові СУА і редакторці п. К.
О л ЄСНИЦЬКІЙ ДО'брОіҐО кріп ко
го здоров ля на довгий час спо
вняти свою' велцку працю на 
славу українського жіноцтва.

Зараз зібрано 27 передплат
ниць і спродано поважне чис
ло першого видання. Членки 
обіцяли на кожному місці ши
рити свій часопис і збирати но
вих передплатниць.

Потім прочитано плян праці 
на рік 1944 і ухвалено всякого 
рода підприємства на збиран
ня фондів на видатки організа
ційні і т. д. До переведення річ
них зборів вибрано п. А. Ши- 
мон. Дякуючи уступаючому, у- 
рядові за працю вона присту
пила до вибору нового уряду.

На рік 1944 наново' вибрано 
одноголосно п. Анастазію Ваґ- 
нер предс., п. Юстину Шмай- 
дей заст. предс., п. Марію Са-‘ 
моіл секр., п. Ксеню Барна кас. 
Контрольна Комісія — п. Анна 
Шимон, п. Емілія Угорчак, п. 
Анна Ґутер.

По виборах членки мали пе
рекуску підчас якоії приняли 
сім нових' членок і зібрали ЗО 
дол. на Американський Черво
ний Хрест.

За уряд від. 22-гО' СУА.
Анастазія Ваґнер, предс., Ма

рія Самоіл секр., Ксеня Баран 
касирка.

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД СУА.

Филаделфія, Па. По $1.00 
зложили: Пелагія Малиновсь- 
■ка, Софія Миць, Олена Жури- 
біда, Анна Букайло, Анастазія 
Коробеїк.

БІД. 44 СУА, БОСТОН, МАСС.

Дня 7 трашня ц. р. 44 відділ 
Союзу Українок в Бостоні об
ходив 10 ЛІТНІЙ ЮВІЛеЙ СВОГО' і- 
снування влаштуванням кон
церту. При вщерть заповненій 
салі, голова відділу Марія Іва
шко відкрила свято вітальною 
промовою й покликала предсі- 
дательку свята Марію іКостець- 
ку, яка по короткій промові 
передала провід концерту п. 
Марійці Прохніцькій.

Жіночий хор відспівав Гимн 
Союзу Українок і ще дві наро
дні пісні. З черги хор мішаний 
співав вязанку пісень, деклама
ції виголосили М. Буцяк, М. 
Терлецька і А. Бербеліцька. О- 
бидва хори були приготовані й 
співали під проводом свого п.а- 
роха о. В. А. Каськова.

Святочну промову виголоси
ла п. Олена Лотоцька, голова 
СУА. Вона говорила на тему: 
“•Значіння Союзу Українок те
пер і в майбутньому”. Привіт 
по англійськи зложила п. Ма
рія Влеквел, представниця Ін- 
тернатернешенел Інституту в 
Бостоні. З черги промовляли 
теж п. Яків Макогін і о. В. А. 
Каськів. Відтак були привіти 
від Сестрицтва Пок. Пресв. Бо-. 
городині і дар 10 дол.; від За- 
порозської Січи з даром 10 
дол.; Дочок України з даром 5 
дол. і У. Н. Соаозу а також пи
сьменні привіти від 29 відділу 
СУА у Вунсакет, пані Анни 
Бойко з Филаделфії.

Привіт Голові Союзу Укра
їнок віддекламувала панна Аін- 
на Попович і вручила п. Лото- 
цькій китицю червоних рож.

Звіт 10 літної діяльності 44 
відділу прочитала секретарка 
Юстина Смарш (подаю тут в 
скороченні): “Почин до засну
вання 44 відділу СУА в Босто
ні дав тодішній парох о. йо- 
сиф Жемхівеький. В лютім 1934 
приїхали до нас з Вунсакет па
ні Розалія Борис і пані Вецаль. 
Пані Борис пояснила що роби
ти щоб зал ожити відділ СУА. І 
так в березні 1934 року зійш
лося 28 жінок і на тих зборах 
рішено приняти назву імені Ле
сі Українки, вступити  ̂відділом 
до Централі СУА і зараз вис
лати. 15 дол., т. є. 10 дол. на. 
чартер і 5 дол. вкладки, а та
кож установлено 10 ц. місячної 
вкладки членок до відділу. До 
уряду ввійшли пані: Франка 
Бойко, голова; Юстина Смарш, 
писарка; Маґда Зварич, скарб
ничка; Анна Жемхівська і О- 
лексаядра Шафранська, контр. 
ком.; Ксеня Гринюк і Агафія 
Бербелицька, господині. Цей 
уряд був до 1937 року.

В 1938 році до уряду ввійш
ли пані: Марія Давискиба, го
лова; Паранька Кучер, заст.;

Юстина Смарш, писарка; Анна 
Гримак, заст.; Маґда Зварич, 
скарбничка; Олена Школяр, 
заст.; до контролі: Олександра 
Шафранська і Софія Козак; го
сподині: Ксеня Гринюк і Ага
фія Бербелицька. Вони остали
ся до 1940 року, коли то до у- 
ряіду вибрано: Паранка Кучер, 
голова; А. Цафранськаї, заст.; 
Маґда Зварич, скарбничка; О- 
лена Школяр, заст. Вони оста
лися на 1941 рік. В 1942 вибра
но: Марія Івашко, голова; Па- . 
ранька Кучер, заст.; Анна По- : 
по^ич, писарка; Юстиіна Смарш 
з»аст.; Анна Каськів, скарбнич- ■ 
ка. На 1943 рік остався той са
мий уряд, крім писарки, бо ви- ! 
брано Катерину Бортник. Пані; 
Марія 'Івашко, Параня Кучер і 
Анна 'Каськів остались також • 
на 1944, секретаркою вибрано І 
Юстину Смарш.

За тих 10 років уладжувано: 
балі, День Матері, представ
лення і концерти з яких то до
ході© посилали 'дсг Рідного 
краю на такі ціллі: РіДна Шко
ла, Інваліди, Боева акція, кон
грес Укр. Жіноцтва в Станис- 
лавові, Політичні Вязні, і пе-‘ 
редплати на журнали: Жіноча 
Доля, Нова Хата. В Америці: 
закуплено образ се. Ольги в 
Церкві, на Американський Чер
воний Хрест, вислано делегат
ку на l -ший когнрес у Вашинг
тоні, Марту Берестецьку, куп
лено 2 Воєнні Бонди. Також 
виповнено всі зобовязання до 
Централі' СУА. В 1943 наші 
членки працювали для А. Ч. X. 
коло бандажів. До 7 травня, 
1944 відділ числить 48 актив
них членок”

Після того звіту' музика п. 
Галатина забавляла гостей, за- 
юи приготовили сцену до пред
ставлення, яким займався пан 
Давискиба. По представленні 
закінчено свято американським 
і українським гимном, і гості 
зійшли на долішну салю на пе
рекуску.

В понеділок 8 травня, зійш
лися членки на церковну салю, 
де були організаційні' збори 
скликані головою СУА. О. Ло- 
тоцько'ю. По рефераті п. Лото- 
цькоії були запити на які рефе- 
рентка радо відповідала. Не
сподіванкою був “біртдей-. 
кейк” з 10 свічками який при
готовили пані Бербелицька і 
Гринюк. За кейком і кавою за
велась товариська гутірка і хоч 
пізна була пора ніхто не спі
шивсь до дому.

Юстина Смарш, писарка.

The test of good manners »is 
to be able to put up pleasantly 
with bad ones.

Wendell Willkie.

ДЕНЬ МАТЕРІ В НЮ ИОРКУ

Заходом Окружної Ради в 
Ню Йорку ві'дсвятковано дня 
13 травня, ц. р. День Матері. 
Тому, що на цей день наша ню- 
йорська громада у кількох міс
цях обходила це свято — Ок
ружна Рада підготовила -День 
Матері на скромний розмір, у 
першу чергу для членок ню- 
йо'рських відділів СУА. Зійш
лося їх у льокалі демократич
ного Клюбу враз зі запрошен
ням гістьми поверх трийіцять 
осіб та провели час на щирій 
гутірці, при принагідних про
мовах учасників та смачній пе
рекусці. Проводила гостиною, 
толова Окр. Ради п-і' Бенцаль,

Про українську маму, яку са
ме Провидіння Боже наділило 
прикметами доброї матері зна
ючи, серед яких тяжких обста
вин доводилося' і доводиться 
їй виховувати дітей — говори
ла п-і К. Олесницька,. поклику- 
ючись на взірцеві постаті мате- 
рий, що память про них пере
дала нам історія нашого наро
ду. П-і Стефанович повитала 
між присутнимй колишню зас
лужену у праці для СУА член- 
ку паню А. Курило, яка у пер
ше від кількох літ явилася у 
гурті Союзанок. Зворушливо 
говорив пан П. Стасюк на тему 
цього, як правдива вдячність І 
любов для материнських по
свят будяться доперва у дорос
лої людини. І тим вона більша 
чим більше жури та турбот ді- 
знавала мати від своїх дітей. 
Оля Чарнецька, доня пані М. 
Чарнецької з Жіночої Громади 
виголосила гарною українсь
кою мовою вірш у честь матері 
—декламували теж пп. йосик 
та Кобзар.

Дякуючи жертвенности чле
нок СУА, які даром підготови
ли перекуску — прихід зі свя
та в сумі ЗО дол. можна було 
розділити на' народні ціли. 
Призначено 15 дол. на україн
ську школу ОО. Василіян в Ню 
йорку, і по пять доларів на 
АЧХрест, Конгресовий Комітет 
та Памятник Героям, що його 
ставить українська громада Ню 
Йорку.

Учасниця.

ПАЙКУВАННЯ НА ЛИПЕНЬ

Цукор: Значок ч. 80, 31 і 82 в книжці 
4 кожний важний на 5 фунтів цукру на 
необмежений час.

Мясо, товщ: Усі масова, за виїмком 
стейків і волових “ровсгів” вільні від 
пайкування. Червоні значки А8 до W8 
в книжці 4 важні на необмежений час.

Консервовані харчі: Сині значки А8 
до V8 в книжчі 4 важні на необмежений 
час.

Черевики: літаковий значок ч. 1 і 2 

в книжці 3 важвий на необмежений час.

Купуйте воєнні бонди!



Б И  т  і к у хн і
як вщ^кйвлйтйся л ітною  пЬі»Ью

К У Т О К  Ш С 'Й Г
веде Стефа Абрагамовська

ПРЙГАДКИ НА ЧАСГ

ЛИ В перших ДНЯХ МИ перебор-

Живемо у краю, де свіжу я- 
рину та овочі можна дістати 
через цілий рік. Як у нас зима
- то на західнім побережі та 
Флориді літо і залізничі вагони 

холодільгіїІ привезуть1 звідтіля 
для нас усе, чого- треба наїіюму 
здоровлю. Тому теж наш орга
нізм не е^весною -такий “в&го- 
лоджений* на ві-ітй/гіни як це 
тра пляється насе левйк> країв 
та підсогіня, де- свіжа яфийії та
ОВОЧІ ДОСТУПНІ ЛЙШЛІТНОІО по-
рбкі. Ми часто забуваймо про 
ціо обставину, і з проходок 
перших' гарячих днів шукаємо 
‘■’легкої” страви у цьюйу пере
конанні, що салатаг бвсічі та я- 
рина — це найІДШшгішіа по
жива на літо і вЬШ заступить 

усе и'нче.

Та так воно не є. Люди, які з 
професії займаються справою 
нашого правильного відлСив- 
люванйя— лікарі та дієтетики
— зве^ають увагу на це, що 
наше тіло літом потребує та
кої ріжноманітної поживи, як 
у зимі. Не дивлячись на пори 
року підставою доброіго здо- 
ровля є це, щоб наїіїа щоденна 
страва мала усі потрібні скла
дники. І на пр. неїЖження мяса 
у -горячі дні — як - багато лю
дей це робить — є цілком без- 
основне, бо наше'тіло потре
бує протеїн через^ цілий рік. І 
байдуже йому, чи ̂ вдягаємО' на 
него- купальний костюм, чи ко
жух. 9

Проте в літі ми повинні — 
без шкоди для здоровля —' 
вменшити скількість солодких 
страв* товщу та каш, бо вони 
дають надто багато “палива” і 

так розігрітому тілу. В місце 
ЦЬОГО ІДЖМО більше ОіВОЧІ'В І у 

ярини. Вони дешевші, як зи
мою, легко'стравйі, а в горячі 
дні навіть апетит наш скорійш 
до них повертається, як до> чо
го іншого. Мясо та рибу треба 
варити, або душити під покри
шкою, а найменше смажити та 
печи. Також ріжного рода мяс- 
■ні та рибні салаті повинні лі
том часто находитися на нашо
му столі, бо вони дадуть нашо
му організмови потрібних про
теїн. І то у виді, який найкра
ще відповідає літній порі. По- 
нище даємо припис на літню 
страву з курей та мясну салату.

Куркй з паприкою

Двофунтове курча покраяти 
на чотири части. Посолити на 
пів години перед варенням. 
Три четверті фунта цибулі по
кришити і присмажити у двох 
ложках масла на золоту крас- , 
ку. Здіймити з огня, досипати 
ложечку солодкої паприки, до
лити шклянку води і пів зубця 
дрібно посіченого' чіснику. На 
верх положити чвертки куря- 
чини, покаяний на кружки зе

лений перець і два помідори

Прикрити щілкно покришкою 
і на малому вогни душити біля 
ОДНОЇ ГОДИНИ. Як МЯСО МЯГКЄ —

заправляємо курятину смета
ною.

Мясна салата

Чотири горнятка краяної у' 
кісточки зимної бараболі ви
мішати з двома горнятками ва
реної ярини: горошку; зеленої 
фасолі, моркви, кукурудзи. 
Додати дві лож!ки покришеної 
•цйбулі і стількшк зеленого 
перцю. Посолити до смаку, 
вживаючи біля двох1 ложочок 
солй'. Додати одно горнятко 
покраяної на вузкі пасочки а- 
бо в дрібну кістку ковбаси, .су
хої салямі, больові, шинки чи 
іншого зимного мяїса. Вивіша
ти з горнятком міайонезу і за
холодити. Подаючи обложити 
пластинками ковбаси чи мяса, 
та кружками цйбулі.

Салата з огірків і редкви

Покроїти редькву В КІЛЬЦЯ, 

так само тонко пошаткувати 
огірок. Перемішати, посолити 
полляти квасцою сметаною і 
п оси-іі ати д р і бно краян о ю зе - 
леною цибулею.

З кухонних порад

Як заправляємо сос чи зу- 
пу мукою — дуже часто трап
ляється, що мимо варення си
рий смак муки перебиває у 
страві. Тому доре мати під ру
кою готову зрумяїнену муку і 
вживати її кожного разу, як 
потреба.

На тяжку, залізну пательню 
н ас и па ймо добре п р о сі яної 
муки і поставмо на дуже ма
лий во-гонь. Мішаючи без упи
ну зрумянім муку на ясно ка
вову краску, ніколи не темні
шу. Тоді треба муку зовсім ви
холодити і зісипати у пушку. 
Замкнена держиться у нескін- 
чене.

, * * *

Гумові кільця, яких вживає
мо до ущільнювання слоїків зі 
зимовими припасдми овочів та 
ярини — є вироблювані тепер
з т. зв. “воєнної Гуми” Тому 
трапляється, що деякі з них 
мають дуже сильний запах, я- 
кий може пошкодити смакові 
консерви, або й зовсім її зіпсу
вати. Тому перед ущільненням 
слоїкіа треба такі кільця доб
ре вимити щіткою і виварити 
у воді з домішкою соди до пе
чення. На тузин кілець брати 
кварту води і ложку соди.

— “Чому ти плачеш, Юр

ку?”
— “Бо я. вчера вдарився в 

коліно”
•—“То Ю'муж ти вчіора не 

плакав?”
—“Бо вчора нікого не було 

дома”

Сонатна купіль — це при
родний лік на нашу шкіру, яка 
через зимові місяці п риб лі дна 
та набрала змученого вигляду. 
Соняшні проміння це для шкі
ри косметичний середник, яко
го не заступить * ніякий крем 
краси, чи пудер. Вони лікують 
недомагання шкіри та вигла
джують л ице п о буджу ю чи 
кров до живішого обігу. Опа
лене сонцем лице робить обли- 
ча молодшим на вигляд, а що 
цей благодатний середник кра
си доступний кожній жінці — 
треба нам з него якнайбільше 
користати.

Та хоч стільки добра нашо
му виглядові робить літне со- 
нічко — то шкоди теж воно 
може вирядитй нашій шкірі 
чимало, коли* ми необережно з 
нього користаємо. Головне, як 
жінка досягла середнього віку; 
і її шкіра з природи стає більш 
сухою — треба соняшну купіль 
починати дуже обережно. 
Перш за все натовстити шкіру 
кремом', чи спеціальним пли- 
мо*Ц а виставляти на сонце по
чинаючи від кількох, чи кілька- 
нацяти мінут, опісля збільша- 
ючи час щоднини. Усе зале
жите від цього, чи наша шкіра 
менше або більше вражлива на 
сонце. Ця обережність не від
носиться у такій мірі до наших 
проходів у літо по парках та 
вулиці, чи соняшних купелів на 
даху нашого мійського меш
кання. Тут сонце продирається 
через густу заслону диму та 
саджі, тому й не має такої си
ли палити нашу шкіру.. Але теж 
і менше хісна їй проносить.

Найкраще місце на сонішну 
купіль — це пісок над морем, 
де лучі сонця відбиваються від 
води і ділають з подвійною си
лою. Найліпший час — ранок: 
так швидко, як лиш- зникне 
мрака, бо тоді і воздух найчиє- 
тійший, температура лагідна, а 
лучі сонця нетурбовані. нічим 
прямо дотикають нашу шкіру.

Підчас цього, ж  беремо со
нішну купіль, треба пити бага
то води і плинів, бо це теж не 
дає шкірі надто висихати.

Добре мати під рукою фля- 
шеч.ку тойлето-вої води бо де
які роди плину, чи крему, що 
ними захоронюємо шкіру пе
ред соняішним попаренням, ли
шають на лиці плями, що їх го
ді змити водою. Тому деякі 
жінки, яких стрічаємо в неділю 
вечір по сабвеях. коли верта
ють знад моря — виглядають 
так, якби приготовлялися до 
інвазії Европи, і робили “камо- 
фляж” на свойому лиці!

Нормальна шкіра по двох 
тижнях соняшних купелів, які 
постепенно продовжуємо діс
тає здоровий вигляд та рівну, 
смяглязу краску. Протеж, ко-

щимо з опалюванням і сонце 
попарить шкіру так, що вона 
покриється' міхурцями — сліди 
гіо злущеній шкірі будуть вид
ні ціле літо, і нічого її вже не 
вирівнае у цьому сезоні. Біль 
попареної шкіри дається лаго
дити звичайним домашним 
способом: до купелі дома вси
пати добру пригорщу крохма
лю, якого вживаємо до білля. 
Він розмягчуе воду і гоїть по- 
парення.

ВШіоігя і сШііз№ не жиють 
у згоді. Волосся стаїв від сонця 
пасмеййсте і тому над морем 
чй в горах треба прикривати 
го’лойу хустйнкоК), або капелю
хом. Треба т&ж мити волосся 
натб&щеним тампоном часті- 
ще; як у зймі і щіткувати ко
жної днйнй. Похилити Голову 

вділ, зчесати волосся до пере
ду і тоді щіткою чистити ці- 
лйх десять мінут в діл, а потім 
побуджує кровообіг у шкірі, а 
на усі сторони. Щіткування 
це найкращий спосіб, як дер
жати волосся чистим, лискучим 
і здорового вигляду, мимо ді- 
лання сонця та соленої мирсь
кої води.

“ПОЙЗОН АЙВГ — НЕБЕЗ
ПЕКОЮ ЛІТА

Літня пора побіч приємнос

тей, які дає праця у яринному 
городі, проходи чи поїздки у 
парки та ліси, має теж і свої 
темні сторони, до яких у пер
шу чергу треба зачислити не
безпеку “пойзон айві”. Найгір
ше — що ця небезпека чигає 
на чоловіка з таких місць, куди 
літною порою найбільше його 
тягне: з кожної пяди землі, 
вкритої зеленню та дистям. Бо 
якщо місце є лиш трохи дике 
та таке, що природа може на 
ньому погуляти не боячися ко- 

та ножиць городника" —• 
“пойзон айві” напевно найде 
собі дорогу, щоб порозтягати 
там свої ясно-зелені віти.

Тому у кого шкіра вражлива 
на цю трійливу ростину — по
винен вже вчасним літом по
радитися лікаря та вживати за
хоронюючих мастей. У кого- 
появилися перші признаки за
раження шкіри і вона^зачерво- 
ніла, напухла та свербить — 
цей повинен негайно ‘натерти 
шкіру густим милинням, зроб
леним з жовтого мила до> пран
ня. До втирання вживати шма
тинку. Після цього натерти 
шкіру алькоголем, і повторити 
опять натирання миляною пі-

ч ною. Так пять до шість разів, а 
на кінець змити закажене місце 
чистою водою і висушити руч
ником.

Колиб на шкірі появилися 

(Продовження на Стороні 8-ій)

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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НА СТУПНЯХ
(Авторка цього оповідання — це львів

ська лікарка, відома у Зах. Україні зі 

широкої суспільної та літературної ді

яльності!. Була головою протпалькоголь- 

ного товариства ’•Відродження” та член

ною Головного Виділу Союза Українок 

у "Львові. Перша збірка її літературних 

нарисів ’‘Ціна життя” —  появилася дру

ком у 1937 році. Теми нарисів та опо

відань цеї збірки зачерпнуті з лікарської 

практики авторки та шпитальних .пережи

вав. Одно з япх передруковуємо)..

На шпитальн-ому коридорі 
•буває тихо. Здається, ціле ве
лике, важке життя притаїлося 
й здрімало. Алеж воно пливе 
тихим, міцним струмком у ду
шах і очах тих, що лежать під 
білими покривалами. Денеде 
воно ледви ледви ТЛІЄ, ЯК ІС- 

к’орка'дЦ поїтелом. Ще хвили
на й погасне цей блудний вог
ник. Інодіж воно прориває ва
жкі окови страждань і гомо
нить нестримним пасіонато 
болю і бравурою міцного, жит- 
тєдужого крику.

Але на коридорі тихо. Там 
зелене листя хатнього квіття 
простягає ніжне гілля в тузі- 
за сонцем. Вииз ведуть камін
ні ступні. Задумчиві, сірі, хо
лодні. Вони мовчать про жит
тєві роки, що пройшли ними

У'Вхшік'у стіни, десь над по
ловиною сірих, задуманих сту- 
п-нів камінна постать Богома
тері. к/обличчя таке спокійне 
і розсяйне! Це сяйво від ди
тяти, що в Неї на руках. Зда
ється: для Неї немає -«нічого 
поза дитям. Чи "бачить Вона 
салі повні хорих тіл, чи чує 
крики хворих душ? Усміхаєть
ся

Рівна і тиха клянить перед 
образом жінка. На ступнях 
різьблені хвилі її сірого, шпи
тального одягу — н-аче ковані: 
в каменю. Уста її шепчуть ти
ху, гарячу молитву до Божес-. 

|Тва. Вони ледви помітно вору
шаться «на блідому, хворому 
обличчі. Чи вона благає життя 
і здоровля? Чи може молиться 
за добро діточок залишених 
самих у малій, сільській хати
ні?

Блимає лямпадка, пахте 
квіття, що хтось приніс у жер
тві і склав у стіп Матері. Вгору 
і вниз біжуть камінні ступні. 
Мовчазні, одні за одними, як 
дні життя, що пройшло НИМИ 

і ще мріє десь у майбутньому.
Модерев, старий мешканець 

шпитального саду простягає 
-ніжнозелене віття та припав

ші:: ~з ;нус 
няшне сяйво і блакить весня
ного ранку. По його пнях та 
гіллю повзе гомін міста, щр 
переливом своїх бурунів лиже 
узберіжжя шпитального сад̂ у.

Тихі, прояснілі.в^.неї очі. По
вні дитячого довір я, щирі — 
і погляд їх простий і рівний щ  
перелоги піль. їхня блакеть за-

гуолена, як усміх провесняїно- 
го неба. Шепоче 'молитву

’Оживлюються ступні! Це на
чальний лікар із своїми спів
робітниками йде до хворих. 
Тривожний гомін^ припав до 
стін, струснув пусткою кори
дорів. Не чує його жінка. її 
моління як плеса вод, що в

, них поринає човен, розбитий
0 підводні скелі. Наче помаха
ми вітрил — р-аменами хрести 
рисує. Клониться, руки склав
ши на грудях і цілує ступні

Суворим криком зігнав" мо
литву з її уст. В його словах 
погорда, студена відраза др її 
Чистих, .українських, слів. Як 
штовх у груди, удар чимось 
тяжким і гидким: Не місце тут 
на молитви та поклони! Це-ж 
тільки перепона-в русі, тільки 
завада на дорозі! Геть!

Твердо, чужо" скакали слова
1 підстрибували по камінних 
ступнях: Будили щось глибо
ко приховане. Воно набирало 
нової, болетворч-ої сили. Так 
проганяють чужі наше слово- і 
пісню на далекі, сирітські по
ля.

Гляділи на. нього ясні,^чисті
очі як плеса вод. Такі щиро- 
здивувані, без гніву і злоби, 
без вини й гріха..Ці очі пово
лі і зі здивуванням перевела з 
гнівного обличчя на ясний ус
міх Мадонни, та повна тихого 
•сяйва стала зніматися камін
ними ступнями вгору. Наче не
се з собою красу, віру d усміх
— а за нею залишається'пуст- 
ка.

Здається: .зійшла з образу 
Мадонна і пливким кроком, 
ступінь за ступнем линула 
л ю де ь к ому г ор ю на.з уст р іч. 
Людське дитя залишилось са
мо у стінному врубі. Ще хви
лина й заплаче за Матірю, що

: ЙДЄ ДО .ХВОРИХ, НеіСуЧИ СІВО'Є

серце в руках.Іде лине т(а 
зникає між білими рядами лі
жок

Мовчать старі, мудрі ступ
ні. Проглинули легенду життя 
і туляться до холодних мурів, 
біжуть вгору і вниз. Роками, 
день-у-день входять на них 

хворі, а з ними надія, або пе
редсмертний жах. Виходять на 
се:іт видужавши, або безнадій
но хворі. Матері виносять но- 
вородженців із словами подя
ки на устах. Комуж не верну
тися цими ступнями, того зне
суть в тісній скриньці з сірої 
бляхи іншими, задніми, вузь
кими сходами, де тихіше, де 
півсутінки 

''Широкі ворота відкривають 
вступ до шпиталю. Туди вли
вається хвиля життя і припав
ши до сірих ступнів плеще об 
їхні боки та ми є/і хн-і старі р̂ - 
бра.

Не треб a-б агат о розписуватись 

про небувалу нагоду яку тепер 

можна- знайти у вирібництві Ми

хайла Туринського. Кожна розу

мна жінка знає що тепер добра

пора замовляти зимові футра.

/
Власне тепер у*Михайла Тиран

ського- знаходиться один з най- 

кращиїх виборів шкірок Persian 

Lamb у цілім місті. Ви лише ви

беріть жмуток шкір»ок. скажіть 

нам яку моду хочете і ми вам ви

робимо ^чудове футіро до ваших 

найвибаігли.віш их.

Замовте футро тепер щоб бу

ло готове на зиму. Так як все у 

Михайла Туринського купується 

з довірям.

350 SEVENTH AVENUE

Межи 29 і ЗО ул. 
на 16 поверсі

NEW YORK CITY

Замкнено в суботу 
LAckawanna 4-0973

DR. SOFIA F. RUSOVA

CContinued from Page 4)

pleasure to be able, to tell you this. I 
can do nothing better than repeat her 
advice to all women, as she gave it at 
the CongAs at Grenoblefand to ask 
you to follow this advice.

May I add one more thing from my 
self and which probably has litl-e con
nection with the original topic of this 
letter. You people of Ukrainian ances
try here in the United States and 
Canada do not need to have any 'in
feriority complexes „for any reason 
whatsoever — and many of you do 
seem to have them. You do not need 
to explain or excuse your nation. 
Your forefathers, your leaders, your 
history and your record to date are 
second to none. Your nation has 
borne, and is still bearing the brunt 
of most foreign invasions down 
through all history. Your nation has 
done more than its share to help civil
ization and it is* surely doing more 
than its share right this minute. You 
can be very proud of your heritage 
and it stands up with that of any 
other national group4 here in Дтегіса.

Continue to be good Americans but 
never forgetting your ancestry. You 
can be loyal to yourselves, to this 
country and to your heritage too. 
Make whatever sacrifices that may be 
necessary now for the United States
— the land I know you all love. I 
would say, make even more sacrifices 
than any other national group. Fight 
harder than they do and go out of

your way to do more in every way 
than anyone else does for by doing 
more than your e share now in this 
country's hour of need you will have 
earned the right to ask — even to de
mand — help for the land of your 
forefathers when peace comes once 
again to the world, as it must. You 
can help them — the peoples of Uk- 
aine — and if this help is again de
nied them and you in the future as it 
has been in the past, you will have 
earned the right to fight — legally* for 
this help. I* am sure that America will 
be victorious in this war and I am 
lalso sure that there will be free 
and independent Ukraine.

So follow the advice of Dr. Ruso
va — you' women of America and 
Canada of Ukrainian birth or ances
try — jvQrk and fight for your adopt
ed country as you are doing but do not 
forget the land of your forefathers. 
Other Nationals do \ not forget theirs 
nor are they expected, \o. Why should 
you? And be proud that you are of 
Ukrainian ancestry. It something 
to be proud of.

For her great lofe and her wonder
ful work for Ukraine, Dr. Rusova has 
my undying admiration, my eternal 
love, respect and sincere appreciation. 
She also desses yours. Show it by 
.followings-her ‘xample and her advice 

to you all.

З НАРОДНИХ ЗАГАДОК

Силчж медок, .кістяне горнят
ко.

•(xido —)



СУЗАННА ЕНТОНІ — ПЮНГР- 

КА ЖІНОЧИХ ПРАВ.

(Продовження зі сторони 2-ої).

Таких мітіінґів відбула- Су- * 

зан.ніа сотки, по усіх стейтах 

Америки. І усюди наруга, оби- 

да, атаки. Але усюди теж трап

ляються одиниці, яких Сузан- 
іна переконала про слушність 
•своїх домагань, В 1854 році 
'Сузанда у самому лиш стейті 
Ню йорк зоїрганізуваліа звиж 
•п'ятьдесять жіночих КЛЮбІВ, і 
іВІдбула мітівґи у двайцяти і*н- 
чих- стейтах Америки. Писала : 
пізніше про них,в що “ми зби
ралися по стодолах, будіах, 
при блимаючому світлії малої 
ляміпоїчки, але люди двайцять 
миль добивалися до .вас, щоб 
■слухати про що ми говорили”

Коли вплив Сузаніни Ентоні 
ріс та розширявся по цілому 
краю, група політикерів з ню- 
Й О рСЬКОГО АСС Є Мібл І П'ІД гото - 
вила нишком шгяін, яікий м;а‘в 
раз 'ніа все підірвати значіння 
цьої жінки — бунтарки. По
просту — постановили виста
вити її на прилюдне посміхо
вище в надії, що воно врешті 
знеохотить Сузавну до бо
ротьби та зверне проти неї її 
<прихильвиків. її та піаню Стеїн- 
тон, другу провідницю амери
канського жіночого руху пові
домлено, що вони обіі можуть 
виступити перед Асемблі зі 
своїми петиціями про- рівні 
права.- Коли воїни це зробили,
ЗГОЛОСИВСЯ ОДИН 3 •КОІВҐреС'Міе- 
ніів з глумливого В'ІДПОВ‘ІДДЮ 
на петицію. Він сказав, що 
жінки вже й так ма- 
ють більшії права, бо* “вони 
вибирають для себе іуо сторо
ну ліжка, яка їм вигідніша, 
мають нагоду в кухні зїсти 
смачніші куски страви, і через 
свої широкі спидниціі займа
ють на землі більше простору, 
як мущини” СаЛя дріж<ала від 
реготу, а найблище видання, 
пазет принесло як сензацію 
звіт піро повіну невдачу Суїзаін- 
•ни у Асембліі,

Після цього навіть багато 
її співробітниць захиталося та 
радили Сузанві признати спра
ву безнадійною. Але вона ска
зала рішуче: “Це, що є справе
дливе не може бути безнадій
не” — 'і продовжала свою пра
цю. Ще багато хвилебих не
вдач довелося її потерп-іти, 
поіки іврешпі її не струджені зу
силля почали родити овочі. 
Три роки після її пам-ятного 
виступу у нюйорській стейто- 
вій лєґіслятурі, цей самий 
стан ухвалив закон, який да
вав замужній лйн.ц?і піріаво за- 
ряджувати -своїм майном. У
1869 році стейт Уайоїмііїнг пер
ший у історії Америки, приз
нав жінкам право виборчого 
голосуваввя. Та всеж, коли 
три роїки пізніше, Сузанва я- 
вилася у виборчому ль|окалі 
міста, де у цьому часі мешка
ли, та хотіла голосувати — її

арештували та посадили у вяз- 
ницю, як звичайного проступ- 
ника.

Але реформи, я;ким Сузанна 

Ентоініі. промощувала шляіх по

свячуючи ЦЬО'М.у усі свої сили
— починали -щораз більше 
протискатися у американську 
законодатність. Стейт по стей- 
тові ухвалювали закони про 
допущення жінок до- освйти, 
зарібкової праці, врешті полі
тичної діяльносте. Коли у 
1900-них ромах вісімдесятьлйт- 
ня піоінірка жіночих вольнюс- 
тей,- Сузанна Ентоні обїздила 
Америку — кожний стейт витав 
її з почестями, а перед її до- 
сяігамй клонили з пошаною го
лови теж і мущини. Як сідого- 
лова бабуня вона їде у цьому 
часі до Англії, де з молодечим 
запалом промовляє до Англій
ців на тему рівних політичних 
пріав для жінок. Там гостю-є її 
у себе королева Вікторія, а 
пі'Сля повороту у Америку пре
зидент Теодор Розевелт прий
має її у Білому Домі та з при
хильністю прислухується до її 
заввіаг над повним признанням 
жііноцтву політичних й інч.их 
прав. -

Та ще кількадесять літ пі
сля ц ь Оіго довелося працювати 
аме ри кане ь*ким жінкам, щоб 
викоіріінити серед суспільнюсти 
•кожний пересуд, яікий відсу
вав їх від повних прав у дер
жаві. І видається, що аж друга 
світова війна принесе жіноц
тву зрііівініаіння з мущинюю- в 
обличчі права — раз на _вее, 
і без усяких застережень. Та 
всеж — ця побіда жііноцтва 
булаб неможливою без послі
довного, завзятого піонірства 
Сузаінни Ентоні.

В 1906 році в Болтімор, ця 
велика духом, і працею жінка 
відбула найбільшу із своїх 
'конвенцій, і у цьому самому 
році локічила своє життя, 
присвячене до останньої хви
лини боротьбі за кращу долю 
та поступ своїх посестер.

ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ

ВІДДІЛ 8 СУА. БРОНКС, Н. й.

'Піврічні збори 8 відділу СУА 
в Бронкс, Н. й., відбулися "дня 
З червня. На цих зборах кон- 
троля здала звіт діяльності. За 
пів рожу вступило до нас..6 но
вих членок. Предсідателька А. 
іДзіюма говорила якби то нашу 
організацію як найбільше по

ширити. Вона вказала що сила 
організації залежить від сили 
й праці відділів і загрівала на
ших членок дати гарний при
клад своією активністю й жер- 
твенн істю. Прочитавш и Наше 
Життя, пані Дзюма казала іти 
слідами відділів які дописують 
до нашої газети, й учитися від 
них як і що можна найкраще 
зробити. Нові членки зацікав
лені працею- нашої організації 
будуть певно щиро працювати.

На тих зборах дали 5 дол.

УСПІШНИЙ ПОКАЗ УКРАЇН

СЬКОЇ КУЛЬТУРИ

В днях 10 — 13 травня від
бувся у Филаделфії в Академі 

оф Мюзик під зарядом “Бю- 
летин” так званий Фолксфесті- 
вал.

Поміж різними національ
ностями Українці теж були за
прошені до участі у цій імпре
зі і то з подвійним̂  виступом.

Один, це виступ наших тан
цюристів, в яких склад входи
ли дівчата з Клівленд-у був 
найкращою атракцією дня, як 
писала газета Бюметин у звіті 
виступаючих груп.

Другий, це вистава україн
ського мистецтва яку уладила 
Централя СУА. З пятьох ви- 
ставових столів (американсь
кий господарський, «анадій- 
ський, російський і китайсь
кий) український презентував
ся найкраще і під огмядом 
скількості і мистецької вартос
ті виставових річей.

Не диво, що і стягнув най
більше глядачів, які з подивом 
оглядали вишивки, різьбу, пи
санки, роботи п. Бодак і,инші 
річи розложені на столі. Бага
то було охочих купувати ці р і
чи, не питаючи навіть про ці
ну та з жалем відходили, коли 
довідались, що річи не були 
на продаж.

Взагалі вистава, яка тревала 
чотири дні принесла багато ко
ристі і в ділянці пропаганди 
української культури і тим що 
дала нагоду глядачам бачити 
окремішність українського ми
стецтва від російського.

Доказом, що показ ніашої 
•культури і мистецтва зробив 
гарне вражіння на чужинців 
був лист від впорядчиці цеї 
імпрези, який дістала п. А. 
Бойко голова мистецької лек
ції при Централі С. У. А.

Олена Штогрин

містоголова С. У. А.

на рідну школу при парохїї св. 
Юрія, а також ухвалено з каси
5 дол. на памятник Ветеранів 
який мають ставити в Ню Йор
ку, а членкині зложили- доб
ровільними датками ‘на ту са
му ціль ЗО дол. Дай Боже щоб 
гарф' започаткована праця 
цього року продовжалася, щоб 
ми мали повне вдоволення яке 
може дати лише добре викона-- 
не діло.

М. Бобецька, секр.

Ширіть “НАШЕ ЖИТТЯ”

Phone: POPlar 5190

EMIL КиїСНУСКУ
NOTARY PUBLIC 

REAL ESTATE INSURANCE

2231 Fairmount Ave. 

PHILADELPHIA 30, PA.

“ПОЙЗОН АЙВІ”
(Продовження з і  Сторони 6 - О Ї )

міхурці — треба наложити на 
них густої пасти, зробленої з 
жовтого' мила і води, прикри
ваючи місце шматинкою, намо
ченою' у сильному розчині со
ли “Епсом” Держати цю пере- 
вязку принайменше через ніч. 
Не дерти закаженого місця 
пальцями, бо- це розносить за- 
разки* дальше по шкірі. У кого 
“пойзен айві” розкинулася по 
лици, шиї та руках прибираю
чи зразуж острий, запальний 
вигляд — цему треба негайно 
вдатися по пораду до лікаря.

ЯК ДОВГО РОСТУТЬ ЗВІРЯТА

Майже усі звірята ростуть 
багато скорійше, як люди. 
Лиш слоневи забирає між 20 
до 24 ромів, щоб стати зовсім 
дорослим. Малпи ростуть від 
8 до 12 роїків., а жирафи 7. З 
домашніх звірят кінь перестає 
рости, 'КОЛИ скінчить три ро.ки, 
а корова два. Щур росте шість 
місяців, а миші три до чотири 
місяці. З цього бач|иміо, що 
більші звірята ростуть пово- 
ліще, а малі скоріше.

Все в порядку

— Жалко мені, сусідонько, 
що моя курка випорпала усе 
насіння з твоєї грядки.

— Менше з тим, куме, бо мій 
пес вже загриз сегодня цю ла- 
.кому курку.

— Коли так, то все в поряд
ку, сусідко, бо- я тільки що пе
реїхав возом твого пса.

МИХАЙЛО Ф. НАСЕВИЧ 

Перший Український 
П О Г Р Е Б Н И К

на Филаделфію й околицю

MICHAEL F. NASEVIGH
N.E. Cor. Franklin & Brown

PHILADELPHIA, PA.

Tel. MARket 1320

Обслуга в день і ночі

MICHAEL DURMOPRiy
Real Estate - Insurance

NOTARY PUBLIC
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MR. &  MRS. 
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